
Lockington, Elliott (SPAC/PSPC) 

De : Jason Thompson <jthompson@superior-strategies.ca> 

Envoyé le : ven. 3 avril 2020 08:35 

À : Parmar, Dovejot (SPAC/PSPC) 

Cc : Kusnick, Chelsea (SPAC/PSPC); Kurusamy, Gowthaman (HC/SC); 

cameronscott@apollomanagement.ca; Jason Swann; Mark Hinz 

Objet : RE : Coordonnées – Suivi du CCCA 

Bonjour, 

C’est ce que j’ai reçu aujourd’hui, mais je n’ai pas de numéro d’inscription. 

De : SAEA-PSAB (AADNC/AANDC) <aadnc.saea-psab.aandc@canada.ca> 

Envoyé le : ven. 3 avril 2020 08:29 

À : Tara Thompson <administration@superior-strategies.ca> 

Cc : SAEA-PSAB (AADNC/AANDC) <aadnc.saea-psab.aandc@canada.ca> 

Objet : Inscription approuvée au Répertoire des entreprises autochtones 

Votre demande d’inscription a été approuvée pour l’entreprise Superior Strategies Supply & Service.  

Chi-Miigwetch (Merci), 

Jason Thompson 

Superior Strategies 

Tél. : 807-621-5726 

courriel : jthompson@superior-strategies.ca 

 

www.superior-strategies.ca  
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De : Jason Thompson <jthompson@superior-strategies.ca> 

Envoyé le : jeu. 2 avril 2020 21:39 

À : Parmar, Dovejot (SPAC/PSPC) <dovejot.parmar@canada.ca> 

Cc : Kusnick, Chelsea (SPAC/PSPC) <chelsea.kusnick@canada.ca>; Kurusamy, Gowthaman (HC/SC) 

<gowthaman.kurusamy@canada.ca>; cameronscott@apollomanagement.ca <cameronscott@apollomanagement.ca>; 

Jason Swann <jason@roguesafetysupply.com>; Mark Hinz <mhinz@mmksupply.com> 

Objet : RE : Coordonnées – Suivi du CCCA 

Bonsoir Doug, 

Je vous remercie d’avoir discuté avec moi aujourd’hui. Nous sommes très heureux de pouvoir vous aider au meilleur de 

nos connaissances. 
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Comme je vous l’ai mentionné, je n’ai pas pu repérer le numéro de référence. Nous avons notre LEIM 

de classe I (no 11697). J’attends aussi mon numéro de la SAEA du gouvernement étant donné que 

Superior Strategies est inscrite comme entreprise autochtone. 

J’ai joint à ce courriel quelques-uns de mes collègues qui mettent tout en œuvre pour assurer 

l’approvisionnement à l’échelle nationale et internationale. Ils ont des années d’expérience en importations et 

en logistique internationales. 

Nous avons actuellement accès aux produits ci-dessous, dont les délais et les coûts sont variables, en 

fonction de l’évolution des conditions et du mode de transport. 

Voici les produits auxquels nous avons accès immédiatement : 

1) Désinfectant pour les mains – 60 ml, 3,45 $ la bouteille et 282 $ la caisse – 500 ml, 9,25 $ la bouteille et 

161,25 $ la caisse et bouteilles de 1 l. La capacité de production hebdomadaire est de 100 000 litres. 

(Ces prix comprennent les frais de transport standard.) 

2) Combinaisons jetables Lakeland 

3) Gants en nitrile – sous réserve de disponibilité limitée (4 000, 5 000, 6 000) 

4) Masques N95 homologués par le NIOSH – Offre très imprévisible, de 4 000 à 20 000 ou plus par 

semaine. Nous sommes prêts à accepter le prix courant majoré. Les prix et l’offre peuvent varier 

chaque jour en fonction des quotas et de la capacité. 

5) Masques chirurgicaux – Accès peut être de 100 000 et plus par semaine. Les prix et l’offre peuvent 

varier chaque jour en fonction des quotas et de la capacité; les usines et les chaînes 

d’approvisionnement font toujours l’objet d’un contrôle. 

6) Produits Jan-San – Vous trouverez ci-joint le produit désinfectant Noriquat, sous forme de concentré. 

Il est vendu au détail au prix de 28 $ par contenant de 4 l. Nous étudions la possibilité de l’utiliser pour 

créer nos propres lingettes désinfectantes. Nous devrions avoir un plan stratégique pour ces lingettes 

dans la prochaine semaine et demie. Nous disposons également de savon pour les mains en vrac (pour 

lesquels nous utilisons des distributeurs non exclusifs) et d’autres produits chimiques de nettoyage 

(p. ex. nettoyant à vitre prêt à l’emploi, nettoyant pour tapis, nettoyant neutre pour plancher, détachant, 

etc.). 

Je crois qu’une conférence téléphonique permettra de mieux vous présenter nos capacités et de démontrer 

notre engagement à aider le Canada dans sa lutte et à utiliser notre réseau, ici et dans le monde entier, pour 

répondre aux besoins de nos collectivités et de nos pays. Nous croyons aux pratiques commerciales 

éthiques et nous visons l’intégrité dans toutes nos relations d’affaires.  

J’attends avec impatience votre réponse. 

 

Chi-Miigwetch (Merci), 

Jason Thompson 

Superior Strategies 

Tél. : 807-621-5726 

courriel : jthompson@superior-strategies.ca 
 

www.superior-strategies.ca  
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De : Parmar, Dovejot (SPAC/PSPC) <dovejot.parmar@canada.ca> 

Envoyé le : jeu. 2 avril 2020 13:47 

À : Jason Thompson <jthompson@superior-strategies.ca> 

Cc : Kusnick, Chelsea (SPAC/PSPC) <chelsea.kusnick@canada.ca>; Kurusamy, Gowthaman (HC/SC) 

<gowthaman.kurusamy@canada.ca> 

Objet : Coordonnées – Suivi du CCCA 

Bonjour Jason, 

Ce fut un plaisir de discuter avec vous. Pourriez-vous me transmettre le numéro de référence de la soumission qui a été 

présentée sur le site d’Achats et ventes? Pourriez-vous aussi me donner plus de détails concernant vos capacités 

d’approvisionnement et les délais de livraison (accompagnés des prix)?  

Je vous envoie les informations suivantes, au cas où l’une de ces ressources devait vous être utile. Je tiens à souligner 

que si vous devez envoyer un message concernant les désinfectants pour les mains, vous devez le faire au dernier 

courriel indiqué dans la liste. J’ai envoyé ce courriel en copie à mon collègue, Gowthaman Kurusamy, pour qu’il soit au 

courant de la situation. 

POUR LES INNOVATIONS ET LES RESTRUCTURATIONS :  

Industrie, Sciences et Développement Canada (ISDE) a lancé un « appel à l’action » à l’intention des fabricants 

canadiens pour que ces derniers contribuent à la lutte contre la COVID-19. Ont été créés une page Web et un formulaire que 

peuvent remplir les fabricants qui produisent les fournitures nécessaires, qui peuvent restructurer rapidement leurs installations 

ou leur matériel ou qui ont des travailleurs qualifiés qui pourraient être réaffectés ailleurs au Canada.  

Page Web : https://www.canada.ca/fr/services/entreprises/maintenirfairecroitreameliorerentreprise/aide -

manufacturiers.html  

Adresse électronique générique : ic.mid-dim.ic@canada.ca  

POUR LES FOURNISSEURS DE SERVICES OU FABRICANTS EXISTANTS (PAS DE RESTRUCTURATION) :  

Service public et approvisionnement Canada (SPAC) a implanté un portail Web et créé un formulaire pour les 

fournisseurs qui sont en mesure de fournir certains produits (masques N95, blouses, gants et autres EPI) ou services 

(soins infirmiers, alimentation, sécurité). Les informations soumises par l’intermédiaire du portail et de l’adresse 

électronique générique sont triées par type puis transmises à une équipe spéciale d ’approvisionnement qui les analyse 

en regard des besoins déterminés par l’ASPC et les provinces et territoires. 

Portail Web : https://achatsetventes.gc.ca/fournir-des-produits-et-services-pour-aider-le-canada-dans-sa-lutte-contre-

la-covid-19  

Adresse électronique générique : TPSGC.PABPMEClient-APOSMEClient.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca  

POUR LES FABRICANTS DE PRODUITS DE SANTÉ OU LES IMPORTATEURS POTENTIELS QUI VEULENT 

DES PRÉCISIONS SUR LEUR CHEMINEMENT ET DE L’INFORMATION RÉGLEMENTAIRE :  

Pour les fabricants de produits de santé et les importateurs potentiels qui veulent des précisions sur leur cheminement et de 

l’information réglementaire : 
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Pour toute question, demande de renseignement ou présentation de demande concernant les 

instruments médicaux, dont les trousses de test, écrivez à cette adresse 

hc.devicelicensing-homologationinstruments.sc@canada.ca.  

 

Pour toute question, demande de renseignement ou présentation de demande concernant d’autres produits 

de santé, dont les désinfectants pour les mains, veuillez écrire au : hc.covidl9healthproducts-

produitsdesante.sc@canada.ca.  

 

Dove Parmar 

Special Assistant – Ontario I Adjoint spécial – Ontario 

Office of the Honourable Anita Anand I Bureau de l’honorable Anita Anand 

 Public Services and Procurement Canada I Services publics et Approvisionnement Canada 

 doveiot.parmar@canada.ca  
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